
 ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

   Αριθμ. απόφ Ε-46/2023 

Έγκριση της κοινής πρότασης των Διαχειριστών 
Συστημάτων Μεταφοράς (ΔΣΜ) της περιφέρει-
ας υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - Ιταλίας 
(CCR GRIT) για τη μεθοδολογία υπολογισμού δια-
ζωνικής δυναμικότητας εντός του χρονικού πλαι-
σίου εξισορρόπησης για την ανταλλαγή ενέργειας 
εξισορρόπησης ή την εφαρμογή της διαδικασίας 
συμψηφισμού ανισορροπιών, σύμφωνα με το άρ-
θρο 37 του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/2195 της Επι-
τροπής, της 23ης Νοεμβρίου 2017, σχετικά με τον 
καθορισμό κατευθυντήριας γραμμής για την εξι-
σορρόπηση ηλεκτρικής ενέργειας. 

 Ο ΚΛΑΔΟΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΤΗΣ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΗΣ 
ΑΡΧΗΣ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΥΔΑΤΩΝ 

 Κατά την τακτική συνεδρίαση της Σύνθεσης του Κλά-
δου, στην έδρα της Αρχής, στις 22 Ιουνίου 2023 και 

Λαμβάνοντας υπόψη:
1. Τις διατάξεις του ν. 4425/2016 «Επείγουσες ρυθμί-

σεις των Υπουργείων Οικονομικών, Περιβάλλοντος και 
Ενέργειας, Υποδομών, Μεταφορών και Δικτύων και Ερ-
γασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Κοινωνικής Αλληλεγ-
γύης, για την εφαρμογή της συμφωνίας δημοσιονομικών 
στόχων και διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων και άλλες 
διατάξεις» (Α’185), όπως ισχύει, και ιδίως των άρθρων 6 
και 17 του Κεφαλαίου Γ του νόμου αυτού.

2. Τις διατάξεις του ν. 4001/2011 «Για τη λειτουργία 
Ενεργειακών Αγορών Ηλεκτρισμού και Φυσικού Αερίου, 
για Έρευνα, Παραγωγή και δίκτυα μεταφοράς Υδρογο-
νανθράκων και άλλες ρυθμίσεις» (Α’ 179), όπως ισχύει, 
ιδίως των άρθρων 22 και 32 αυτού.

3. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/943 του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης 
Ιουνίου 2019, σχετικά με την εσωτερική αγορά ηλεκτρι-
κής ενέργειας (ΕΕ L 158 της 14.6.2019, σ. 54 επ.), όπως 
τροποποιήθηκε και ισχύει.

4. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/942 του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης 
Ιουνίου 2019, για την ίδρυση Οργανισμού της Ευρωπα-
ϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία των Ρυθμιστικών Αρχών 
Ενέργειας (αναδιατύπωση) (ΕΕ L 158 της 14.6.2019, σ. 22 
επ.), όπως τροποποιήθηκε και ισχύει.

5. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΚ) 714/2009 του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 13ης 
Ιουλίου 2009, σχετικά με τους όρους πρόσβασης στο 
δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής 
ενέργειας και την κατάργηση του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1228/2003 (EE L 211 της 14.08.2009 σελ. 15).

6. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/2195 της Επι-
τροπής της 23ης Νοεμβρίου 2017 σχετικά με τον καθο-
ρισμό κατευθυντήριας γραμμής για την εξισορρόπηση 
ηλεκτρικής ενέργειας (ΕΕL 312 της 28.11.2017, σελ. 6 επ.), 
όπως τροποποιήθηκε και ισχύει και ιδίως των άρθρων 
5, 6 και 37 αυτού.

7. Τη Δημόσια Διαβούλευση των Διαχειριστών Συ-
στημάτων Μεταφοράς (ΔΣΜ) της περιφέρειας υπολο-
γισμού δυναμικότητας Ελλάδας - Ιταλίας (CCR GRIT) επί 
της πρότασής τους για τη μεθοδολογία υπολογισμού 
διαζωνικής δυναμικότητας εντός του χρονικού πλαισίου 
εξισορρόπησης για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρό-
πησης ή την εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού 
ανισορροπιών, σύμφωνα με το άρθρο 37 και το άρθρο 
10 του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/2195 της Επιτροπής, η 
οποία έλαβε χώρα στην ιστοσελίδα του ENTSO-E από 
17.10.2022 έως 18.11.20221.

8. Τη «σκιώδη γνωμοδότηση» (shadow opinion) των 
Ρυθμιστικών Αρχών της CCR GRIT επί της πρότασης των 
ΔΣΜ της CCR GRIT για τη μεθοδολογία υπολογισμού δι-
αζωνικής δυναμικότητας εντός του χρονικού πλαισίου 
εξισορρόπησης για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρό-
πησης ή την εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού 
ανισορροπιών, σύμφωνα με το άρθρο 37 του Κανονι-
σμού (ΕΕ) 2017/2195 της Επιτροπής, όπως αυτή τέθηκε 
σε δημόσια διαβούλευση (σχετ. 7).

9. Το υπό στοιχεία ΡΑΕ I-343088/23.12.2022 ηλεκτρονι-
κό έγγραφο της ΑΔΜΗΕ Α.Ε. σχετικά με την έγκριση της 
κοινής πρότασης των ΔΣΜ της CCR GRIT για τη μεθοδο-
λογία υπολογισμού διαζωνικής δυναμικότητας εντός του 
χρονικού πλαισίου εξισορρόπησης για την ανταλλαγή 
ενέργειας εξισορρόπησης ή την εφαρμογή της διαδι-
κασίας συμψηφισμού ανισορροπιών, σύμφωνα με το 
άρθρο 37 του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/2195 της Επιτροπής.

10. Το υπό στοιχεία ΡΑΕ I-343623/09.01.2023 έγγραφο 
της ΑΔΜΗΕ Α.Ε με την επίσημη μετάφραση της ανωτέρω 
πρότασης.

1  https://consultations.entsoe.eu/markets/grit-propos al-on-

btcc-methodology/
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11. Τη Δημόσια Διαβούλευση της ΡΑΕ επί της ανωτέρω 
κοινής πρότασης των ΔΣΜ, η οποία έλαβε χώρα από 
10.01.2023 έως 31.01.20232.

12. Την ηλεκτρονική αλληλογραφία (υπό στοιχεία. 
ΡΑAEY I-352123/13.06.2023) με ημερομηνία 12.06.2023 
με την οποία επιβεβαιώνεται η ομόφωνη συμφωνία 
(unanimous agreement), μέσω ηλεκτρονικής ψηφο-
φορίας των Ρυθμιστικών Αρχών της CCR GRIT περί της 
έγκρισης της κοινής πρότασης των ΔΣΜ της CCR GRIT για 
τη μεθοδολογία υπολογισμού διαζωνικής δυναμικότη-
τας εντός του χρονικού πλαισίου εξισορρόπησης για την 
ανταλλαγή ενέργειας εξισορρόπησης ή την εφαρμογή 
της διαδικασίας συμψηφισμού ανισορροπιών, σύμφω-
να με το άρθρο 37 του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/2195 της 
Επιτροπής.

13. Την υπό στοιχεία ΡΑAEY I-352293/14.06.2023 επι-
στολή των Ρυθμιστικών Αρχών της CCR GRIT με ημε-
ρομηνία 13.06.2023 προς τους ΔΣΜ της CCR GRIT με 
κοινοποίηση στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στον ACER, 
περί της έγκρισης της ανωτέρω πρότασης των ΔΣΜ της 
CCR GRIT.

14. Το γεγονός ότι σύμφωνα με τις διατάξεις της παρ. 1 
του άρθρου 32 του ν. 4001/2011, οι πράξεις κανονιστι-
κού χαρακτήρα που εκδίδονται από τη ΡΑΕ, δημοσιεύ-
ονται στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

15. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας δεν 
προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολο-
γισμού, σκέφτηκε ως εξής:

Επειδή, στο πλαίσιο επίτευξης της ενιαίας ευρωπαϊκής 
αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας, εξεδόθη, κατ’ αρχήν, ο 
Κανονισμός (ΕΚ) υπ’ αρ. 714/2009 του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 2009 
σχετικά με τους όρους πρόσβασης στο δίκτυο για τις 
διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας και 
την κατάργηση του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 
(σχετ. 5).

Επειδή, στο άρθρο 19 «Ρυθμιστικές Αρχές» του Κανο-
νισμού 714/2009, ρητώς ορίζεται ότι:

«Κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, οι Ρυθμι-
στικές Αρχές εξασφαλίζουν τη συμμόρφωση προς τον 
παρόντα Κανονισμό και προς τις κατευθυντήριες γραμ-
μές που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 18. Εφόσον 
ενδείκνυται για την επίτευξη των σκοπών του παρόντος 
Κανονισμού, οι ρυθμιστικές αρχές συνεργάζονται μετα-
ξύ τους καθώς και με την Επιτροπή και τον Οργανισμό 
σύμφωνα με το κεφάλαιο IX της οδηγίας 2009/72/ΕΚ.».

Επειδή, δυνάμει της εξουσιοδότησης του άρθρου 
18 του Κανονισμού (ΕΚ) 714/2009 και σύμφωνα με το 
άρθρο 290 ΣΛΕΕ, εξεδόθη από την Επιτροπή ο υπ’ αρ. 
2017/2195 Κανονισμός (ΕΕ) της 23ης Νοεμβρίου 2017 
(εφεξής «Κανονισμός» σχετ. 6), με τον οποίο καθορίζο-
νται κατευθυντήριες γραμμές στα Κράτη Μέλη σχετικά 
με την εξισορρόπηση ηλεκτρικής ενέργειας.

Ειδικότερα αντικείμενο του Κανονισμού αποτελεί, 
κατά το άρθρο 1, ο καθορισμός λεπτομερούς κατευ-
θυντήριας γραμμής για την εξισορρόπηση ηλεκτρικής 
ενέργειας, συμπεριλαμβανομένης της θέσπισης κοινών 

2 https://www.rae.gr/diavoulefseis/57071/

αρχών για την προμήθεια και την εκκαθάριση εφεδρει-
ών διατήρησης συχνότητας, εφεδρειών αποκατάστασης 
συχνότητας και εφεδρειών αντικατάστασης, καθώς και 
κοινής μεθοδολογίας για την ενεργοποίηση εφεδρειών 
αποκατάστασης συχνότητας και εφεδρειών αντικατά-
στασης.

Επειδή, σύμφωνα με το άρθρο 37 του ως άνω Κανο-
νισμού «Υπολογισμός διαζωνικής δυναμικότητας» προ-
βλέπονται τα εξής:

«1. Μετά την προθεσμία υποβολής προσφορών δια-
ζωνικής ενδοημερήσιας αγοράς οι ΔΣΜ επικαιροποιούν 
διαρκώς τη διαθεσιμότητα της διαζωνικής δυναμικότη-
τας για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρόπησης ή την 
εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού ανισορροπιών. 
Η διαζωνική δυναμικότητα επικαιροποιείται κάθε φορά 
που χρησιμοποιείται τμήμα της ή μετά τον επανυπολο-
γισμό της.

2. Πριν από την εφαρμογή της μεθοδολογίας υπολογι-
σμού δυναμικότητας κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 3, 
οι ΔΣΜ χρησιμοποιούν τη διαζωνική δυναμικότητα που 
απομένει μετά την προθεσμία υποβολής προσφορών 
διαζωνικής ενδοημερήσιας αγοράς.

3. Εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος του παρό-
ντος κανονισμού, όλοι οι ΔΣΜ μιας περιφέρειας υπολογι-
σμού δυναμικότητας καταρτίζουν μεθοδολογία υπολο-
γισμού διαζωνικής δυναμικότητας εντός του χρονικού 
πλαισίου εξισορρόπησης για την ανταλλαγή ενέργειας 
εξισορρόπησης ή την εφαρμογή της διαδικασίας συμψη-
φισμού ανισορροπιών. Αυτή η μεθοδολογία αποτρέπει 
στρεβλώσεις της αγοράς και συνάδει με τη μεθοδολογία 
υπολογισμού της διαζωνικής δυναμικότητας που εφαρ-
μόζεται εντός του χρονικού πλαισίου ενδοημερήσιας 
αγοράς που ορίζει ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/1222.»

Επειδή, κατά τις παρ. 1 και 3 του άρθρου 5 του Κανο-
νισμού «Έγκριση όρων και προϋποθέσεων ή μεθοδολο-
γιών των ΔΣΜ», η πρόταση των ΔΣΜ κάθε περιφέρειας 
υπολογισμού δυναμικότητας για τη μεθοδολογία υπο-
λογισμού διαζωνικής δυναμικότητας εντός του χρονικού 
πλαισίου εξισορρόπησης για την ανταλλαγή ενέργειας 
εξισορρόπησης ή την εφαρμογή της διαδικασίας συμ-
ψηφισμού ανισορροπιών, κατά την παρ. 3 του άρθρου 
37 του Κανονισμού, υπόκειται στην έγκριση όλων των 
ρυθμιστικών αρχών της οικείας περιφέρειας, ως εξής:

«1. Κάθε οικεία ρυθμιστική αρχή εγκρίνει, σύμφωνα με 
το άρθρο 37 της οδηγίας 2009/72/ΕΚ, τους όρους και τις 
προϋποθέσεις ή τις μεθοδολογίες που έχουν καταρτίσει 
οι ΔΣΜ σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 και 4. […]

3. Οι προτάσεις για τους ακόλουθους όρους και προϋ-
ποθέσεις ή μεθοδολογίες υπόκεινται στην έγκριση όλων 
των ρυθμιστικών αρχών της οικείας περιφέρειας: […]

στ) τη μεθοδολογία υπολογισμού της διαζωνικής δυ-
ναμικότητας για κάθε περιφέρεια υπολογισμού δυναμι-
κότητας, σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφος 3· […]»

Επειδή, κατά τις παρ. 6 και 7 του άρθρου 5 του Κανο-
νισμού προβλέπεται ότι:

«[…] 6. Όταν για την έγκριση όρων και προϋποθέσε-
ων ή μεθοδολογιών σύμφωνα με την παράγραφο 3 του 
παρόντος άρθρου ή για την τροποποίηση σύμφωνα με 
το άρθρο 6 απαιτείται απόφαση από περισσότερες της 
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μίας ρυθμιστικές αρχές, οι σχετικές ρυθμιστικές αρχές 
διαβουλεύονται και συνεργάζονται στενά και συντονί-
ζονται μεταξύ τους, με στόχο την επίτευξη συμφωνίας. 
Όταν ο Οργανισμός εκδίδει γνώμη, οι οικείες ρυθμιστικές 
αρχές λαμβάνουν υπόψη την εν λόγω γνώμη. Οι ρυθ-
μιστικές αρχές ή, όπου είναι αρμόδιος, ο Οργανισμός, 
αποφασίζουν για τους όρους και τις προϋποθέσεις ή τις 
μεθοδολογίες που υποβλήθηκαν σύμφωνα με τις παρ. 2, 
3 και 4, εντός έξι μηνών από την παραλαβή των όρων και 
προϋποθέσεων ή μεθοδολογιών από τον Οργανισμό ή 
από τη σχετική ρυθμιστική αρχή ή, κατά περίπτωση, από 
την τελευταία εμπλεκόμενη ρυθμιστική αρχή. Η περίο-
δος ξεκινά την επομένη από την υποβολή της πρότασης 
στον Οργανισμό σύμφωνα με την παρ. 2, στην τελευταία 
εμπλεκόμενη ρυθμιστική αρχή σύμφωνα με την παρ. 3 ή, 
κατά περίπτωση, στην οικεία ρυθμιστική αρχή σύμφωνα 
με την παρ. 4.

7. Εάν οι οικείες ρυθμιστικές αρχές δεν καταλήξουν σε 
συμφωνία εντός της περιόδου που αναφέρεται στην πα-
ράγραφο 6, ή κατόπιν κοινού αιτήματός τους, ή κατόπιν 
αιτήματος του Οργανισμού σύμφωνα με το άρθρο 5 πα-
ράγραφος 3 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) 2019/942, 
ο Οργανισμός εκδίδει απόφαση σχετικά με τους υποβλη-
θέντες όρους και προϋποθέσεις ή μεθοδολογίες εντός 
έξι μηνών από την ημέρα της παραπομπής, σύμφωνα με 
το άρθρο 5 παράγραφος 3 και το άρθρο 6 παράγραφος 
10 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) 2019/942. […]»

Επειδή, o Κανονισμός (ΕΚ) 713/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, ο οποίος θέσπισε τον 
Οργανισμό Συνεργασίας των Ρυθμιστικών Αρχών Ενέρ-
γειας (ΑCER) καταργήθηκε με το άρθρο 46 του Κανονι-
σμού (ΕΕ) 2019/942 (σχετ. 4), οι δε παραπομπές στον κα-
ταργούμενο κανονισμό νοούνται ως παραπομπές στον 
τελευταίο αυτόν Κανονισμό και διαβάζονται σύμφωνα 
με τον πίνακα αντιστοιχίας του Παραρτήματος ΙΙ αυτού.

Επειδή, στην παρ. 3 του άρθρου 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2019/942 προβλέπεται ότι:

«[…] 3. Όταν μία από τις ακόλουθες νομικές πράξεις 
προβλέπει την εκπόνηση προτάσεων για όρους και 
προϋποθέσεις ή μεθοδολογίες για την εφαρμογή των 
εν λόγω κωδικών δικτύου και κατευθυντήριων γραμμών, 
περί των οποίων απαιτείται κανονιστική έγκριση από τις 
αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές της εκάστοτε περιφέρειας, 
οι εν λόγω ρυθμιστικές αρχές λαμβάνουν απόφαση με 
ομοφωνία σχετικά με τους κοινούς όρους και προϋπο-
θέσεις ή μεθοδολογίες που θα εγκριθούν από κάθε μία 
από τις εν λόγω ρυθμιστικές αρχές: […]

β) οι κώδικες δικτύου και οι κατευθυντήριες γραμμές 
που έχουν εκδοθεί πριν από την 4η Ιουλίου 2019 και 
μεταγενέστερες αναθεωρήσεις αυτών των κωδικών δι-
κτύου και των κατευθυντηρίων γραμμών, […]

Οι ρυθμιστικές αρχές δύνανται να παραπέμψουν τις 
προτάσεις προς έγκριση στον ACER σύμφωνα με το άρ-
θρο 6 παρ. 10 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) και ακολου-
θούν το άρθρο 6 παρ. 10 δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) σε 
περίπτωση που δεν είναι δυνατόν να ληφθεί απόφαση 
με ομοφωνία όπως αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο.

Ο διευθυντής ή το ρυθμιστικό συμβούλιο, ιδία πρωτο-
βουλία ή μετά από πρόταση ενός ή περισσοτέρων από 

τα μέλη του, δύναται να απαιτήσει από τις ρυθμιστικές 
αρχές της συγκεκριμένης περιφέρειας να παραπέμψουν 
την πρόταση στον ACER προς έγκριση. Το αίτημα αυτό 
αφορά μόνο τις περιπτώσεις όπου πρόταση συμφωνη-
μένη σε περιφερειακό επίπεδο θα έχει απτό αντίκτυπο 
στην εσωτερική αγορά ενέργειας ή στην ασφάλεια του 
εφοδιασμού και πέρα από την περιοχή. […]»

Επειδή, κατά την παρ. 10 του άρθρου 6 του Κανονι-
σμού (ΕΕ) 2019/942 προβλέπεται ότι:

«[…] 10. Ο ACER είναι αρμόδιος να εκδίδει ατομικές 
αποφάσεις σχετικά με ρυθμιστικά ζητήματα που έχουν 
επιπτώσεις στις διασυνοριακές συναλλαγές ή στη δι-
ασυνοριακή ασφάλεια του συστήματος, για τα οποία 
απαιτείται κοινή απόφαση δύο τουλάχιστον ρυθμιστικών 
αρχών, όταν αυτές οι αρμοδιότητες έχουν εκχωρηθεί στις 
ρυθμιστικές αρχές σύμφωνα με μία από τις ακόλουθες 
νομοθετικές πράξεις:[…]

β) κώδικες δικτύου και κατευθυντήριες γραμμές που 
εκδίδονται πριν από την 4η Ιουλίου 2019 και μεταγενέ-
στερες αναθεωρήσεις αυτών των κωδικών δικτύου και 
των κατευθυντηρίων γραμμών, […]

Ο ACER είναι αρμόδιος να εκδίδει ατομικές αποφάσεις 
όπως προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο στις ακόλουθες 
περιπτώσεις:

α) εφόσον δεν κατέστη δυνατό να επιτευχθεί συμφω-
νία των αρμόδιων ρυθμιστικών αρχών εντός έξι μηνών 
μετά την παραπομπή της υπόθεσης στην τελευταία από 
τις εν λόγω ρυθμιστικές αρχές· ή εντός τεσσάρων μηνών 
σε περιπτώσεις δυνάμει του άρθρου 4 παράγραφος 7 
του παρόντος κανονισμού ή του άρθρου 59 παράγραφος 
1 στοιχείο γ) ή του άρθρου 62 παράγραφος 1 στοιχείο 
στ) της οδηγίας (ΕΕ) 2019/944· ή

β) βάσει κοινής αιτήσεως των αρμόδιων ρυθμιστικών 
αρχών. […]»

Επειδή, κατά το άρθρο 6 παρ. 1β του Κεφαλαίου Γ του 
ν. 4425/2016 (σχετ.1), προβλέπεται ότι:

«1. Πέραν των αρμοδιοτήτων που προβλέπονται 
στην κείμενη νομοθεσία και ιδίως στις διατάξεις του 
ν. 4001/2011, η ΡΑΕ: … β) Ασκεί τις αρμοδιότητες των 
ρυθμιστικών αρχών που προβλέπονται στον Κανονισμό 
(ΕΚ) 714/2009 [...]».

Επειδή, περαιτέρω, κατά το άρθρο 17 παρ. 7 του Κεφα-
λαίου Γ του ίδιου ν. 4425/2016 (σχετ.1), προβλέπεται ότι:

«7. Ο Διαχειριστής του ΕΣΜΗΕ έχει τις αρμοδιότητες 
που προβλέπονται στους Κανονισμούς (ΕΕ) 2019/943, 
2016/1719, 2017/2195, [...]. Η άσκηση των αρμοδιοτήτων 
του Διαχειριστή συντείνει, ιδίως, στην επίτευξη του στό-
χου σύγκλισης της ελληνικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργει-
ας με τις αντίστοιχες ευρωπαϊκές και στην ολοκλήρωση 
της ενιαίας εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας 
της Ε.Ε., σύμφωνα με τις απαιτήσεις της ευρωπαϊκής 
νομοθεσίας.».

Επειδή, οι Διαχειριστές Συστήματος Μεταφοράς (ΔΣΜ) 
της περιφέρειας υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - 
Ιταλίας (CCR GRIT), ως οφείλουν κατά τα προβλεπόμενα 
στο άρθρο 10 του Κανονισμού, έθεσαν την κοινή πρότα-
σή τους για τη μεθοδολογία υπολογισμού διαζωνικής δυ-
ναμικότητας εντός του χρονικού πλαισίου εξισορρόπη-
σης για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρόπησης ή την 
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εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού ανισορροπιών, 
σύμφωνα με το άρθρο 37 του Κανονισμού σε Δημόσια 
Διαβούλευση, η οποία έλαβε χώρα στην ιστοσελίδα του 
ENTSO-E από 17.10.2022 έως και 18.11.2022 και κατά τη 
διάρκεια της οποίας δεν υπεβλήθησαν απόψεις. (σχετ. 7)

Επειδή, οι Ρυθμιστικές Αρχές της CCR GRIT κατά την 
αξιολόγηση της ως άνω διαβουλευθείσας πρότασης των 
ΔΣΜ διαπίστωσαν ότι τούτη χρήζει βελτίωσης τόσο όσον 
αφορά τη συμμόρφωσή της με τις απαιτήσεις του Κανο-
νισμού, αλλά και τη σαφήνεια των επιμέρους στοιχείων 
της μεθοδολογίας και του συνοδευτικού επεξηγηματικού 
κειμένου. Για τον σκοπό αυτό, απέστειλαν στους ΔΣΜ τη 
«σκιώδη γνωμοδότησή» τους με συγκεκριμένες επιση-
μάνσεις επί των άρθρων του κειμένου της μεθοδολογίας 
και του επεξηγηματικού κειμένου, προκειμένου οι Διαχει-
ριστές να τις λάβουν υπόψη τους και να τροποποιήσουν 
κατάλληλα τις διατάξεις, πριν την επίσημη υποβολή της 
κοινής πρότασής τους στις Αρχές. (σχετ. 8)

Επειδή, με το υπό σχετ. 9 έγγραφο, υπεβλήθη στη ΡΑΕ 
από την ΑΔΜΗΕ Α.Ε., εκ μέρους των ΔΣΜ της CCR GRIT, η τε-
λική κοινή πρότασή τους για τη μεθοδολογία υπολογισμού 
διαζωνικής δυναμικότητας εντός του χρονικού πλαισίου 
εξισορρόπησης για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρό-
πησης ή την εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού 
ανισορροπιών, σύμφωνα με το άρθρο 37 του Κανονισμού.

Επειδή, η ΑΔΜΗΕ Α.Ε με το υπό σχετ. 10 έγγραφό της 
υπέβαλε στη ΡΑΕ επίσημη μετάφραση στην ελληνική 
γλώσσα του υπό σχετ. 9 εγγράφου.

Επειδή, ακολούθως, η ΡΑΕ, από 10.01.2023 έως και 
31.01.2023 έθεσε την υπό σχετ. 9 πρόταση των ΔΣΜ της 
CCR GRIT, μετά της μεταφράσεως αυτής στην ελληνική 
γλώσσα, σε Δημόσια Διαβούλευση (σχετ. 11), κατά τη 
διάρκεια της οποίας δεν υπεβλήθησαν σχόλια.

Επειδή, οι Ρυθμιστικές Αρχές της CCR GRIT αξιολό-
γησαν την πρόταση των Διαχειριστών, τόσο σε σχέση 
με τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του Κανονισμού, 
όσο και με τα ζητούμενα από τις ίδιες μέσω της «σκιώ-
δους γνωμοδότησής» τους. Ως εκ τούτου, κατέληξαν 
στο συμπέρασμα ότι η υποβληθείσα τελική έκδοση της 
πρότασης για τη μεθοδολογία υπολογισμού διαζωνικής 
δυναμικότητας εντός του χρονικού πλαισίου εξισορρό-
πησης για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρόπησης ή 
την εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού ανισορρο-
πιών έχει βελτιωμένο περιεχόμενο και έχει ενσωματώσει 
τις προτάσεις των Ρυθμιστικών Αρχών, σύμφωνα με το 
υπό σχετ. 8 έγγραφο των Αρχών.

Επειδή, στη συνέχεια, οι Ρυθμιστικές Αρχές της CCR 
GRIT, κατόπιν της ηλεκτρονικής ψηφοφορίας που ολο-

κληρώθηκε στις 07.06.2023, συμφώνησαν ομόφωνα 
(unanimous agreement) περί της έγκρισης της ανωτέρω 
πρότασης των ΔΣΜ της CCR GRIT (σχετ. 12).

Επειδή, ακολούθως, με τo υπό σχετ. 13 έγγραφο γνω-
στοποιήθηκε προς τους ΔΣΜ της CCR GRIT με κοινοποίη-
ση στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στον ACER, η ανωτέρω 
ομόφωνη συμφωνία των Ρυθμιστικών Αρχών της CCR 
GRIT περί της έγκρισης της εν λόγω τελικής πρότασης 
των ΔΣΜ της CCR GRIT, δυνάμει του άρθρου 37 και 
σύμφωνα με την παρ. 1 του άρθρου 6 του Κανονισμού, 
προκειμένου ο ACER να μην προχωρήσει στην έκδοση 
απόφασης σύμφωνα με την παρ. 2 του άρθρου 6 του 
Κανονισμού.

Επειδή, κατά το άρθρο 22 του ν. 4001/2011 «Η ΡΑΕ, 
στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της, παρακολουθεί και 
εποπτεύει τη λειτουργία της αγοράς ενέργειας… συμπε-
ριλαμβανομένης της έκδοσης κανονιστικών και ατομι-
κών πράξεων, ιδίως για την …ανάπτυξη της εσωτερικής 
αγοράς ενέργειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης…» και κατά 
το άρθρο 32 του ίδιου νόμου «1. Οι πράξεις και αποφά-
σεις της ΡΑΕ, … δημοσιοποιούνται με ανάρτηση στην 
επίσημη ιστοσελίδα της. Οι κανονιστικού χαρακτήρα 
αποφάσεις της ΡΑΕ δημοσιεύονται επιπλέον στην Εφη-
μερίδα της Κυβερνήσεως….».

Κατόπιν των ανωτέρω και σύμφωνα με αυτά, αποφα-
σίζει:

Στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της κατά τα άρθρα 
5 (παρ. 1 και 3), 6 (παρ. 1) και 37 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2017/2195, άρθρο 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/942, 
άρθρο 6 του ν. 4425/2016 (Α’ 185) και άρθρα 22 και 32 
του ν. 4001/2011 (Α’ 179) και σύμφωνα με την ομόφωνη 
συμφωνία των Ρυθμιστικών Αρχών της CCR GRIT:

1. Την έγκριση της κοινής πρότασης των Διαχειριστών 
Συστημάτων Μεταφοράς (ΔΣΜ) της περιφέρειας υπο-
λογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - Ιταλίας (CCR GRIT) 
για τη μεθοδολογία υπολογισμού διαζωνικής δυναμι-
κότητας εντός του χρονικού πλαισίου εξισορρόπησης 
για την ανταλλαγή ενέργειας εξισορρόπησης ή την 
εφαρμογή της διαδικασίας συμψηφισμού ανισορρο-
πιών, σύμφωνα με το άρθρο 37 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2017/2195 της Επιτροπής, της 23ης Νοεμβρίου 2017, 
σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριας γραμμής για 
την εξισορρόπηση ηλεκτρικής ενέργειας και σύμφωνα 
με την ανωτέρω ομόφωνη συμφωνία των Ρυθμιστικών 
Αρχών της CCR GRIT. Το περιεχόμενο της ως άνω πρό-
τασης των ΔΣΜ της CCR GRIT περιλαμβάνεται στο συ-
νημμένο της παρούσας απόφασης κείμενο, το οποίο 
αποτελεί αναπόσπαστο μέρος αυτής.
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Whereas 
(1) This document (hereafter referred to as “Greece-Italy Balancing Timeframe Capacity Calculation 

Methodology Proposal”, or “GRIT BT CC methodology Proposal”), including its annexes, is the 
methodology for the common capacity calculation performed for Greece-Italy Capacity 
Calculation Region (hereafter referred to as “GRIT CCR”) required by Article 37 of Regulation 
(EU) 2015/1222 establishing a guideline Electricity Balancing (hereafter referred to as the “EB 
GL Regulation”). 
 

(2) This methodology considers the general principles and goals set in the EB GL Regulation while 
respecting the principles set in the Regulation (EC) 2019/943 of the European Parliament and of 
the Council of 5 June 2019 on the internal market for electricity (recast) (hereafter referred to as 
“Regulation (EC) 2019/943”). 

 
 

(3) The goals listed in Article 3 of the EB GL regulation relevant to this methodology are:  
(a) fostering effective competition, non-discrimination, and transparency in balancing markets;  

(b) enhancing efficiency of balancing as well as efficiency of European and national balancing 

markets;  

(c) integrating balancing markets and promoting the possibilities for exchanges of balancing 

services while contributing to operational security;  

(d) contributing to the efficient long-term operation and development of the electricity 

transmission system and electricity sector in the Union while facilitating the efficient and 

consistent functioning of day-ahead, intraday, and balancing markets 

 
To facilitate the achievement of these aims and to offer capacity to the market in the balancing 
timeframe, it is necessary for TSOs to calculate in a coordinated manner the available cross-border 
capacity.  
 

(4) Article 37 of the EB GL Regulation constitutes the legal basis for this methodology and defines 
several specific requirements that the BT CCC methodology should consider: 
“1. After the intraday-cross-zonal gate closure time, TSOs shall continuously update the 

availability of cross-zonal capacity for the exchange of balancing energy or for operating the 

imbalance netting process. Cross-zonal capacity shall be updated every time a portion of cross-

zonal capacity has been used or when cross-zonal capacity has been recalculated 

 

2. Before the implementation of the capacity calculation methodology pursuant to paragraph 3, 

TSOs shall use the cross-zonal capacity remaining after the intraday cross-zonal gate closure 

time. 

 

3. By five years after entry into force of this Regulation, all TSOs of a capacity calculation region 

shall develop a methodology for cross-zonal capacity calculation within the balancing timeframe 

for the exchange of balancing energy or for operating the imbalance netting process. Such 

methodology shall avoid market distortions and shall be consistent with the cross-zonal capacity 

calculation methodology applied in the intraday timeframe established under regulation (EU) 

2015/1222 

 

 
(5) Article 2 of the EB GL regulation defines ‘balancing’ as �all actions and processes, on all 

timelines, through which TSOs ensure, in a continuous way, the maintenance of system frequency 

within a predefined stability range as set out in Article 127 of Regulation (EU) 2017/1485, and 

compliance with the amount of reserves needed with respect to the required quality, as set out in 

Part IV Title V, Title VI and Title VII of Regulation (EU) 2017/1485� 
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(6) Article 2 of the EB GL Regulation defines ‘balancing market’ as �the entirety of institutional, 

commercial and operational arrangements that establish market-based management of 

balancing� 

 

 
(7) Article 36 of the EB GL Regulation identifies the use of cross-zonal capacity, such that 

�all TSOs shall use the available cross-zonal capacity, computed according to paragraphs 2 and 

3 of Article 37, for the exchange of balancing energy or for operating the imbalance netting 

process.� 
 
 
(8) Article 2(8) of the CACM Regulation defines the coordinated net transmission capacity 

approach as �the capacity calculation method based on the principle of assessing and defining 

ex ante a maximum energy exchange between adjacent bidding zones�. 
 
(9) As per the definition set in Article 2(11) of the CACM Regulation, the coordinated capacity 

calculator is delegated the task of calculating transmission capacity, at regional level or above. 
 
(10) Article 16(3) of the Regulation (EC) 2019/943 describes the capacity calculation process and 

attributes the role of coordinated capacity calculator to the regional coordination centres: 
�Regional coordination centres shall carry out coordinated capacity calculation in accordance 

with paragraphs 4 and 8 of this Article, as provided for in point (a) of Article 37(1) and in Article 

42(1). Regional coordination centres shall calculate cross-zonal capacities respecting 

operational security limits using data from transmission system operators including data on the 

technical availability of remedial actions, not including load shedding. Where regional 

coordination centres conclude that those available remedial actions in the capacity calculation 

region or between capacity calculation regions are not sufficient to reach the linear trajectory 

pursuant to Article 15(2) or the minimum capacities provided for in paragraph 8 of this Article 

while respecting operational security limits, they may, as a measure of last resort, set out 

coordinated actions reducing the cross-zonal capacities accordingly. Transmission system 

operators may deviate from coordinated actions in respect of coordinated capacity calculation 

and coordinated security analysis only in accordance with Article 42(2). By 3 months after the 

entry into operation of the regional coordination centres pursuant to Article 35(2) of this 

Regulation and every three months thereafter, the regional coordination centres shall submit a 

report to the relevant regulatory authorities and to ACER on any reduction of capacity or 

deviation from coordinated actions pursuant to the second subparagraph and shall assess the 

incidences and make recommendations, if necessary, on how to avoid such deviations in the 

future. If ACER concludes that the prerequisites for a deviation pursuant to this paragraph are 

not fulfilled or are of a structural nature, ACER shall submit an opinion to the relevant 

regulatory authorities and to the Commission. The competent regulatory authorities shall take 

appropriate action against transmission system operators or regional coordination centres 

pursuant to Article 59 or 62 of Directive (EU) 2019/944 if the prerequisites for a deviation 

pursuant to this paragraph were not fulfilled. Deviations of a structural nature shall be 

addressed in an action plan referred to in Article 14(7) or in an update of an existing action 

plan.� 
 
(11) The BT CC methodology contributes to and does not in any way hinder the achievement of the       

objectives of Article 3 of the EB GL Regulation.  
 

(12) Article 3(a) of the EB GL Regulation aims at fostering effective competition, non-
discrimination, and transparency in balancing markets. The BT CC methodology serves the 
objectives of fostering effective competition, non-discrimination, and transparency by defining 
a set of harmonised rules for capacity calculation and congestion management which contributes 
to the effectiveness of the balancing market.  
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(13) Article 3(b) of the EB GL Regulation aims at enhancing efficiency of balancing as well as 
efficiency of European and national balancing markets. The BT CC methodology contributes to 
the objective of enhancing efficiency of both European and national balancing market by 
calculating balancing capacity as close as possible to real-time with the last available inputs.  

 
(14) Article 3(c) of the EB GL Regulations aims at integrating balancing markets and promoting the 

possibilities for exchanges of balancing services while contributing to operational security. The 
BT CC methodology does not hinder the integration of balancing markets and the possibilities 
for the exchanges of balancing energy by offering capacity to the Capacity Management Module 
(CMM). The CMM project aims to develop a centralized solution for management of CZC 
among all European platforms (TERRE, MARI, PICASSO and IGCC) for the exchange of 
balancing energy and TSOs in context of EBGL and requirements of the European platforms 
(respecting relevant implementation frameworks and their legal deadline), while respecting 
availability and performance requirements, in accordance with the processes described in 
Articles 19, 20, 21 and 22 of the EB GL Regulation. 

 
(15) Article 3(d) of the EB GL Regulations aims at contributing to the efficient long-term operation 

and development of the electricity transmission system and electricity sector in the Union while 
facilitating the efficient and consistent functioning of day-ahead, intraday and balancing 
markets. By ensuring consistency between the BT CC methodology and the day-ahead, intraday 
and balancing markets, this methodology contributes to the long-term operation and 
development of the electricity transmission system and electricity sector.  

 
(16) In conclusion, the BT CC methodology contributes to the general objectives of the EB GL 

Regulation. 
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Article 1 Subject matter and scope 
The BT CC methodology as determined in this document is the common methodology for the capacity         
calculation for GRIT CCR in accordance with Article 37 of the EB Regulation.  

 

Article 2 Definitions and interpretation 
1. For the purposes of the BT CC methodology, the terms used shall have the meaning given to them 

in Article 2 of Regulation (EC) 2013/543, Article 2 of Regulation (EC) 2015/1222, Article 2 of 
Regulation (EC) 2017/2195 (EBGL Regulation) and Capacity Calculation Methodology for the 
day-ahead and intraday market timeframe for GRIT CCR in accordance with Article 20 and 21 of 
Regulation (EC) 2015/1222.   

2. In addition, the following definitions shall apply: 

a. ‘BT CCC process 1’ is the balancing timeframe capacity calculation process relevant for the MTU 
from 06:00 till 12:00 of the delivery day D; 

b. ‘BT CCC process 2’ is the balancing timeframe capacity calculation process relevant for the MTU 
from 18:00 till 24:00 of the delivery day D; 

c. “IDGC”: IntraDay Gate Closure 

3. In this BT CC methodology, unless the context requires otherwise: 

a. the singular indicates the plural and vice versa; 

b. headings are inserted for convenience only and do not affect the interpretation of this 
methodology; and 

c. any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes, or any 
other enactment shall include any modification, extension, or re-enactment of it when in 
force. 

 

Article 3 Cross-zonal capacities for the balancing timeframe 
1. For the balancing timeframe, CNTC approach is adopted in the GRIT CCR. 

2. Individual TTC values for each market time unit and each bidding zone border are calculated by 
the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR adopting the TTC calculation processes, and 
the grid models described in Annex 1. About deadlines: 

a. BT CCC process 1 starts on D-1 and ends on D, defining the values of TTC for each 
market time unit from 06:00 till 12:00 of the delivery day D and publishing the related 
results by 05:30 (target) of day D. 

b. BT CCC process 2 is executed entirely in day D, defining the values of TTC for each 
market time unit from 18:00 till 24:00 of the delivery day D and publishing the related 
results by 17:30 (target) of day D. 

 
Figure 1. Capacity Calculation processes - Assessed MTUs 

Detailed timeline about calculation and validation is described in Articles 8 and 9. 

3. Already allocated cross-zonal capacities do not affect cross-zonal capacity values for bidding zone 
borders belonging to the GRIT CCR and they are not considered in the framework of this Capacity 
Calculation Methodology. 
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Article 4 Reliability margin methodology 
1. Reliability margin is equal to 0MW on each border of the GRIT CCR. 

2. Terna shall reassess the values of the reliability margin at least once every 36 months. 
 

Article 5 Methodologies for operational security limits, contingencies, and 
allocation constraints 

1. The TSOs of the GRIT CCR shall provide to the Coordinated Capacity Calculator the list of 
relevant contingencies, including the ordinary and exceptional contingencies, as defined according 
to the CSA methodology. These contingencies represent an input for the cross-zonal capacity 
calculation process according to the TTC calculation process described in the Annex 1. 

2. Critical Network Element and Contingencies (CNECs) for each border of the GRIT CCR shall be 
defined according to the TTC calculation process described in the Annex 1. 

3. The TSOs of the GRIT CCR shall define the operational security limits of their own grid elements 
according to the paragraph 2.4 “Operational Security Limits (OSL)” described in the Annex 1. 

4. According to the TTC calculation process described in Annex 1, the Coordinated Capacity 
Calculator of GRIT CCR shall apply the operational security limits defined by the relevant TSOs 
of GRIT CCR according to paragraph 3. 

5. Discriminations between internal and cross-zonal exchanges are avoided in the GRIT CCR 
capacity calculation methodology by the application of: 

  - a proper Bidding Zones configuration 

  - a CNEC identification methodology described in the Annex 1. 

6. Concerning the Internal Italian borders, Terna shall perform dynamic assessments in order to detect 
possible additional limitations to be applied (as upper limit) to TTC values. Where relevant, Terna 
shall perform these assessments at least once a year. 

7. Terna shall inform the Italian regulatory authority about the results of the dynamic assessments 
mentioned in paragraph 6.  

8. Terna shall inform in a timely manner the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR on any 
relevant upper limit to be applied in the capacity calculation process for the Internal Italian borders, 
according to the outcomes of the dynamic assessment mentioned in paragraph 6. 

9. The Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR shall apply the upper limits provided by Terna 
according to paragraph 8 in the capacity calculation process for the Internal Italian borders.  
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Article 6 Generation and load shift keys 
1. The TSOs of GRIT CCR shall define the generation and load shift keys in accordance with the 

capacity calculation methodology for the day-ahead and intraday market timeframe for Greece-
Italy CCR. 

2. For the Italian bidding zones, Terna shall define generation and load shift keys based on a merit 
order list in order to consider the high level of RES generation installed in general and close to the 
GR-IT Border link. Those generators as well as the conventional generation are geographically 
located in different areas, thus for different generation profiles different power flows in the grid 
elements and consequently different stress areas in the systems with potential impact in the NTC 
calculations are obtained. 

3. For the Greek bidding zone, ADMIE shall define generation and load shift keys proportional to 
the remaining capacity available on generation in each base case. 

4. The TSOs of GRIT CCR shall make ex-post analysis of the generation and load shift keys 
(including the ones used in the testing period according to Article 13) and, if necessary, change 
them accordingly. Any change in the general strategy depicted in 6.2 and 6.3 shall lead to an 
amendment to this BT CCM in accordance with Article 6(3) of EBGL.  

 

Article 7 Remedial actions in capacity calculation 
1. The TSOs of GRIT CCR shall define the remedial actions in accordance with the capacity 

calculation methodology for the day-ahead and intraday market timeframe for Greece-Italy CCR 
and the CSA Methodology. 

2. Each TSO of GRIT CCR shall define individually the remedial actions of its responsibility area 
to be made available in the BT CCC within GRIT CCR at least on yearly basis. 

3. The TSOs of GRIT CCR shall coordinate, prior to the capacity calculation, the remedial actions 
that can be shared with each other to maximize the available cross-zonal capacities for the GR-IT 
border. 

4. Terna shall identify the remedial actions that can be applied to maximize the available cross-zonal 
capacities for the Internal Italian borders. 

5. Each TSO of GRIT CCR shall provide the list of available remedial actions, for each border of 
the GRIT CCR and for each BT CCC process, to the Coordinated Capacity Calculator according 
to the List of Relevant Remedial Actions detailed in the Annex 1. 

6. Each TSO of GRIT CCR shall ensure that remedial actions are considered under the condition that 
the available remedial actions remaining after calculation are sufficient to ensure operational 
security. 

7. In each BT CCC process, the Coordinated Capacity Calculator of the GRIT CCR shall optimize 
cross-zonal capacity and adjust maximum power exchange applying the list of available remedial 
actions provided by the TSOs of the GRIT CCR according to point 5. 

8. Each TSO of GRIT CCR shall inform the Coordinated Capacity Calculator in a timely manner on 
any change in its remedial actions within GRIT CCR to ensure an efficient capacity calculation. 

9. The TSOs of GRIT CCR can use costly curative remedial actions where technically and 
economically relevant and in accordance with national regulation, for the capacity calculation 
within GRIT CCR. 
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Article 8 Balancing timeframe capacity calculation 
1. The TSOs of GRIT CCR shall provide the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR with 

the last updated information on the transmission systems in a timely manner for the BT CCC 
process 1 and BT CCC process 2. 

2. The capacity calculation process shall consider the Remedial Action optimization according to the 
TTC calculation process detailed in Annex 1.  

3. The Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR shall perform the BT CCC process 1 by 04:00 
of D, defining the values of TTC for each market time unit from 06:00 till 12:00 of the delivery 
day D. These values shall be provided to the TSOs of GRIT CCR for validation. 

4. The Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR shall perform the BT CCC process 2 by 16:00 
of D, defining the values of TTC for each market time unit from 18:00 till 24:00 of the delivery 
day D. These values shall be provided to the TSOs of GRIT CCR for validation. 

5. The Coordinated Capacity Calculator shall cooperate with the neighbouring Coordinated Capacity 
Calculators when relevant. The TSOs of the GRIT CCR shall ensure such cooperation by 
exchanging and confirming information on interdependency with the relevant regional 
Coordinated Capacity Calculators, for the purposes of capacity calculation and validation. 

6. The TSOs of the GRIT CCR shall provide information on interdependency to the Coordinated 
Capacity Calculators before capacity calculation.  

 

Article 9 Cross-zonal capacity validation methodology 
1. The TSOs of GRIT CCR shall validate the cross-zonal capacities for each bidding zone border 

calculated by the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR for the GR-IT Border: 
a. By 05:00 of D for BT CCC process 1 

b. By 17:00 of D for BT CCC process 2 

2. Terna shall validate the cross-zonal capacities for each bidding zone border calculated by the 
Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR for the Internal Italian Borders: 

a. By 05:00 of D for BT CCC process 1 

b. By 17:00 of D for BT CCC process 2 

3. Each TSO of GRIT CCR shall send the results of its cross-zonal capacity validation to the 
Coordinated Capacity Calculator of the GRIT CCR and to the other TSOs of the GRIT CCR. 

4. Upon request, for each border/direction and for the relevant market time unit, the Coordinated 
Capacity Calculator shall make available to the TSOs of GRIT CCR the common grid model 
where the final TTC value is simulated. 

5. Where required, TSOs can validate the cross-zonal capacities calculated by performing security 
analysis with grid model provided in accordance with paragraph 4. 

6. Where one or more TSOs of GRIT CCR do not validate the TTC value, the concerned TSO(s) 
shall provide the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR with the updated amount of 
cross-zonal capacities for the border considered and the reasons for the reduction. The provisional 
validated cross-zonal capacity is the minimum value sent by the TSOs of GRIT CCR of the border 
considered. 

7. The Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR shall provide the TSOs of GRIT CCR with the 
validated cross-zonal capacity for each bidding-zone border of GRIT CCR after application of the 
reliability margin defined in accordance with Article 4 to the provisional validate cross-zonal capacity.  
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8. Upon validation, the Coordinated Capacity Calculator and the TSOs of GRIT CCR shall ensure that 
validated cross-zonal capacity for balancing timeframe are provided to the relevant balancing platform as 
soon as they become available. 

 

Article 10 TTC Update process 
1. For each MTU, after the related IDGC, each TSO shall monitor any relevant deviation occurred on the 

assumptions adopted in the latest Capacity Calculation Process affecting this MTU, and possibly the 
following MTUs. TSO shall monitor at least following data: 

a. Grid topology, checking at least changes in the availability status of grid elements which have 
been identified as limiting Critical Network Elements (CNE) or Critical Outages (CO) in the 
capacity calculation processes related to the same border and direction in the last 2 years;  

b. Demand and Renewable generation infeed forecast conditions for the Bidding Zones connected 
by the border under assessment; 

In case those deviations are deemed to significantly different with assumptions adopted in the latest 
Capacity Calculation Process, which means: 

 Change in the availability status of at least one grid element which have been identified as limiting 
Critical Network Element (CNE) or Critical Outage (CO) in the capacity calculation processes related 
to the same border and direction in the last 2 years; 

 Change of at least 30% of Demand or Renewable generation infeed for the Bidding Zones connected 
by the border under assessment rather than previous forecast conditions provided that this change will 
be more than 500MW. 

 TSOs shall inform the Coordinated Capacity Calculator and request a re-calculation of MTU affected as 
explained in Article 10.2-10.8. 

2. A Coordinated Capacity Calculation is requested as follows: 

a. Cross-zonal capacity is computed between those borders and flow-directions effectively impacted 

b. Cross-zonal capacity is updated for the affected MTU(s) 

3. In case such a calculation is requested, at least 50 minutes before the start of the affected MTU for the 
affected border, TSOs shall provide the following list of relevant information (including but not limited 
to): 

a. unplanned outage of grid elements with an impact on the border capacity; 

b. significant deviations observed between demand and renewable infeed assumptions adopted in the 
latest Capacity Calculation Process and the most updated forecasts available after the IDGC for 
the relevant MTU(s); 

c. the list of the Bidding Zone borders and directions which are deemed to be impacted and for which 
the new calculation is requested; 

d. the updated input data necessary for the capacity calculation according to the TTC calculation 
process described in Annex 1, according to and including the identified relevant deviations; 

4. The capacity calculation process shall consider the Remedial Action optimization according to the 
TTC calculation process detailed in Annex 1.  

5. the Coordinated Capacity Calculator shall define updated TTC values on the impacted Bidding Zone 
border for the affected MTU(s) at least 25 minutes before the start of the affected MTU(s); 

6. The TSOs of GRIT CCR shall validate the TTC values calculated by the Coordinated Capacity Calculator 
of GRIT CCR for the GR-IT Border at least 15 minutes before the start of the MTU(s); 

7. Terna shall validate the TTC values calculated by the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR for 
the Internal Italian Borders at least 15 minutes before the start of the MTU(s); 
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8. Upon validation, the Coordinated Capacity Calculator and the TSOs of GRIT CCR shall ensure that 
validated cross-zonal capacity for balancing timeframe are provided to the relevant balancing platform as 
soon as they become available. 

 

Article 11 Fallback procedures 
1. Prior to each BT CCC process performed, the TSOs of GRIT CCR shall ensure the Coordinated 

Capacity Calculator of GRIT CCR is provided with the last coordinated cross-zonal capacities 
calculated for each market time unit on each border of the GRIT CCR. 

2. For each BT CCC process performed, where an incident occurs in the capacity calculation process 
and the Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR is unable to produce results, the TSOs of 
GRIT CCR shall validate the last cross-zonal capacities calculated for the market time unit 
considered and review it where relevant. The Coordinated Capacity Calculator or TSOs of GRIT 
CCR where applicable, shall provide the relevant relevant balancing platform with a coordinated 
value. 

 

Article 12 Publication of data 
1. The Coordinated Capacity Calculator of the GRIT CCR shall publish on its website: 

a. By 05:30 (target) of D for BT CCC 1 process, for each Bidding Zone border or the 
GRIT CCR: 

i. the cross-zonal capacity values computed according to Article 9; 

ii. the list of CNECs or other security limits that are limiting the cross-zonal 
capacity values computed according to Article 9. For each CNEC, the EIC 
code of the Critical Network Element and of the contingency shall be 
published; 

iii. reductions of capacity occurring in the validation phase, including the 
location and amount of any reductions, the TSO of the GRIT CCR 
requesting the reduction and reasons for the reductions provided by the 
TSO itself (including, if relevant, the EIC code of the CNEC); 

iv. The vertical load, the total generation and the resulting net position for each 
Bidding Zone of the Greece-Italy CCR adopted in the computations. 

b. By 17:30 (target) of D for BT CCC 2 process, for each Bidding Zone border or the 
GRIT CCR: 

i. the cross-zonal capacity values computed according to Article 9; 

ii. the list of CNECs or other security limits that are limiting the cross-zonal 
capacity values computed according to Article 9. For each CNEC, the EIC 
code of the Critical Network Element and of the contingency shall be 
published; 

iii. reductions of capacity occurring in the validation phase, including the 
location and amount of any reductions, the TSO of the GRIT CCR 
requesting the reduction and reasons for the reductions provided by the 
TSO itself (including, if relevant, the EIC code of the CNEC); 

iv. The vertical load, the total generation and the resulting net position for each 
Bidding Zone of the Greece-Italy CCR adopted in the computations. 

c. By 10 minutes before the start of each impacted MTU the results of any TTC update 
process activated according to Article 10, for each Bidding Zone border or the GRIT 
CCR: 
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i. the cross-zonal capacity values computed according to Article 9; 

ii. the list of CNECs or other security limits that are limiting the cross-zonal 
capacity values computed according to Article 9. For each CNEC, the EIC 
code of the Critical Network Element and of the contingency shall be 
published; 

iii. reductions of capacity occurring in the validation phase, including the 
location and amount of any reductions, the TSO of the GRIT CCR 
requesting the reduction and reasons for the reductions provided by the 
TSO itself (including, if relevant, the EIC code of the CNEC); 

iv. The vertical load, the total generation and the resulting net position for each 
Bidding Zone of the Greece-Italy CCR adopted in the computations. 

 
2. The Coordinated Capacity Calculator of the GRIT CCR shall provide the TSOs of the GRIT CCR 

with a yearly report on the results of the BT CCC processes: 
- Cross-border capacities made available to the market for each market time unit of the previous 

solar year; 
- the list of CNECs or other security limits that are limiting the cross-zonal capacity values for 

each market time unit of the previous solar year; 
 

 
Article 13 Publication and Implementation of the CCC methodology Proposal 

1. The TSOs of GRIT CCR shall publish the BT CCC methodology without undue delay after the 
approval by the national regulatory authorities of GRIT CCR. 

2. The TSOs of GRIT CCR shall test the capacity calculation processes foreseen in the GRIT BT 
CCC methodology for at least three months before implementing the present BT CCC 
methodology. 

3. During the test period, the TSOs of GRIT CCR shall report on the results of the test to the 
relevant NRAs. 

4. During the test period, the TSOs of GRIT CCR shall organize at least one public workshop for 
discussing the outcomes, if necessary, using webinar solutions. 

5. The TSOs of GRIT CCR shall implement the BT CCC methodology no later than March 2025 
(go live), with test period to be started no later than January 2025. 

6. After six months from the implementation of this methodology, TSOs shall perform a cost 
benefit analysis comparing potential benefits and risks deriving from a TTC calculation process 
carried out after each IDGC for the relevant MTU. The cost benefit analysis shall be sent to the 
regulatory authorities of GRIT CCR no later than 10 months after the implementation of this 
methodology. The CBA shall contain at least: 

a. Analysis on historical data of the TTC available after the IDGCT and of the frequency 
of cross-zonal congestions; 

b. Analysis of the additional TTC made available by the ID capacity calculation with 
respect to the previous calculation; 

c. Assessment of the potential increase of TTCs achievable with a more frequent 
calculation; 

d. Assessment of the computational burden and resources needed for the alternative 
calculation, with respect to the benefits provided by the additional TTC. 

In case CBA results point out the proposed approach is not sufficiently accurate, TSOs shall amend 
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this methodology accordingly, in order to implement a TTC calculation process carried out after each 
IDGC for the relevant MTU. 

 
Article 14  Language 

1. The reference language for this CCC Methodology shall be English. 

2. For the avoidance of doubt, where TSOs need to translate this BT CCC methodology into their 
national language(s), in the event of inconsistencies between the English version published by 
TSOs and any version in another language, the relevant TSOs shall be obliged to dispel any 
inconsistencies by providing a revised translation of this BT CCC methodology to their relevant 
national regulatory authorities. 
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1. Scope of the TTC calculation process 
The Coordinated Capacity Calculator of GRIT CCR (hereinafter referred to as “Coordinated Capacity 
Calculator”) shall determine the Total Transfer Capacity (TTC) available on each border and direction of 
GRIT CCR for each relevant market time unit of the Coordinated Capacity Calculation processes referred 
to in Article 4 of the “Methodology for a balancing timeframe coordinated capacity calculation in accordance 
with Article 37 of Commission Regulation (EU) 2017/2195 of 23 November 2017 establishing a guideline 
on electricity balancing within GRIT CCR” (BT CCC methodology) according to the TTC calculation 
process described in this Annex. 

 

2. Relevant inputs 
Relevant inputs for the TTC calculation process are: 

 Individual Grid Models prepared by the relevant TSOs. These grid models shall include at least a 
detailed representation of the 380kV-220kV grid and, where considered relevant, the 150kV grid; 

 Generation Load Shift Key (GLSK) files prepared by each TSO; 

 List of relevant Contingencies (C) prepared by each TSO; 

 List of available Remedial Actions (RA) prepared by each TSO; 

 Operational Security Limits to be considered for each grid element, provided by each TSO; 

 List of additional constraints prepared by each TSO. 

 
Each TSO shall provide the relevant input data to the Coordinated Capacity Calculator: 

 By 23:00 of D-1 for the BT CCC process 1; 
 By 11:00 of D for the BT CCC process 2; 
 50 minutes before the start of the impacted MTU in case a TTC update process is activated according 

to Article 13 of the BT CCC methodology. 
 

The BC-IGMs prepared by the GRIT TSOs will then be merged into Common Grid Models according to 
Article 28(5) of CACM Regulation. The resulting Common Grid Models will be adopted in the capacity 
calculation process.  

Pending the finalization of the European Common Grid Model for the day-ahead and intraday capacity 
calculation timeframe in accordance with Article 17 of the CACM Regulation, TSOs shall provide relevant 
grid models to be used in the capacity calculation process of the GRIT region in order to ensure an accurate 
representation of the of the GRIT CCR. These grid models shall include at least a detailed representation of 
the 380kV-220kV grid and, where considered relevant by the concerned TSO, the 150kV grid. 

The Coordinated Capacity Calculator shall use the input data listed above to calculate maximum power 
exchange on bidding zone borders of the GRIT CCR, which shall equal the maximum calculated exchange 
between two bidding zones on either side of the bidding zone border respecting operational security limits. 
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2.1  Generation Load Shift Key (GLSK) 
GLSKs are needed to transform any change in the balance of one bidding zone into a change of injections 
in the nodes of that bidding zone. GLSKs shall be elaborated based on the best forecast information about 
the generating units and loads. 

Each TSO shall define a GLSK file for each: 

 Control Area: GSLK is computed for each relevant network node in the same Control Area; 

 and time interval: GLSK is dedicated to individual market time unit in order to model differences 
between different system conditions. 

In order to avoid newly formed unrealistic congestions caused by the process of generation shift, TSOs can 
define both generation shift key (GSK) and load shift key (LSK):  

 Generation shift: GSK constitute a list specifying those generators that shall contribute to the shift. 

 Load shift: LSK constitute a list specifying those load that shall contribute to the shift in order to 
take into account the contribution of generators connected to lower voltage levels (implicitly 
contained in the load figures of the nodes connected to the 220 and 400 kV grid).  

If GSK and LSK are defined, a participation factor is also given: 

 G(a) Participation factor for generation nodes 

 L(a) Participation factor for load nodes  

The sum of G(a) and L(a) for each area has to be to 1 (i.e. 100%). 

Hence, for a given Control Area and a market time unit, the relevant TSO(s) shall provide to the Coordinated 
Capacity Calculator a GLSK file containing for each node of the relevant grid: 

 Node identification code; 

 Available upward margin; 

 Available downward margin; 

 Merit order rank. 

How to distribute the shift among different generators and loads connected to the same node is then defined 
according to the participation factors. 

TSOs shall make at least once a year ex-post analysis of GSKs (including the testing period) and if considered 
necessary request to change them. 

2.1.1 Merit order list for the Italian bidding zones 

This kind of shift methodology can be considered for the Italian bidding zones. 

The main reason for this choice is since the Italian grid has a high level of RES generation installed in 
general and close to the GR-IT Border in particular. Those generators as well as the conventional generation 
are geographically located in different areas, then for different generation profiles we get different power 
flows in the grid elements and consequently different stress areas in the systems with potential impact in the 
NTC calculations. Examples: 

 If the wind production is high the marginal production could be reduced; 
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 If the winter is wet the marginal price of hydro power-plants could be lower than the marginal price 
of thermal power-plants, and vice-versa for dry seasons; 

 Depending on the primary sources’ prices, the market behavior will be different and affect the 
location of the production. 

2.1.2 Proportional to the remaining capacity available on generation for the Greek bidding 

zone 

This kind of shift methodology can be considered for the Greek bidding zone. 

2.2  List of relevant Contingencies (C) 
Each TSO shall provide to the Coordinated Capacity Calculator the list of contingencies to be considered in 
capacity calculation process, according to article 33 of the Commission Regulation (EU) 2017/1485. 

The contingency list shall be reviewed at least once a year. 

2.3  List of relevant Remedial Actions (RA) 
The set of relevant remedial actions shall be defined in accordance with the CSA Methodology, considering 
only actions that could have a beneficial effect in terms of cross-zonal capacity of the border under 
assessment. 

An available Remedial Action (RA) is a measure that can be applied in due time by a TSO to fulfill 
operational security limits in N and N-1 state of the system. 

Each TSO shall provide to the Coordinated Capacity Calculator the list of available RAs to be considered 
in the TTC calculation process applied on each border and direction of the GRIT CCR for each relevant 
market time unit. 

These RAs shall be classified in the following two categories: 

 Preventive Remedial Actions (PRAs) are those applied in a preventive way since they require time 
to be implemented and/or because they are necessary in order to avoid unacceptable breaches of the 
operational security limits after a Contingency (according to the operational security limits defined 
according to paragraph 2.4 of this Annex). If they are applied, they shall be considered as activated 
in the N-state as well as in any of the simulated N-1 scenarios.  

 Curative Remedial Actions (CRAs) are those needed to cope with and to relieve rapidly constraints 
with an implementation delay of time for full effectiveness compatible with operational security 
limits defined according to paragraph 2.4 of this Annex. They are implemented after the occurrence 
of the relevant Contingency, so they must be considered as activated only on relevant N-1 scenarios. 
They shall respect the following requisites:  

a) If manually implemented in real time, they must be:

Simple (imply a limited number of maneuvers)

Fast in implementation (according to the security criteria adopted)

1 to 1 with a contingency i.e. a single set of predefined manual actions can be
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applied in real time to solve one contingency effects 

Consistent with National Control Centers operational practice (i.e., These actions
have to be included in the operating instruction of the National Control Centers)

b) If automatically operated, the operators are not involved in implementation in real time.
Therefore, the constraints in a) are not applicable.

The possible types of RAs considered in the TTC Calculation process are the following: 

o Changing the tap position of a phase shifting transformer (PST);

o Topological measure: opening or closing of one or more line(s), cable(s), transformer(s), bus bar
coupler(s)or switching of one or more network element(s) from one bus bar to another;

o Change the flow in a line using a FACTS (flexible alternating current transmission system);

o Change the voltage on a node managing reactance(s), capacitor(s) and/or synchronous
compensator(s).

All explicit RAs applied in TTC calculation process shall be coordinated in line with  the capacity calculation 
methodology for the day-ahead and intraday market timeframe for Greece-Italy CCR. Prior to each 
calculation process, the TSOs of a bidding zone border shall agree on the list of remedial actions that can be 
shared between both in the capacity calculation. This means that a shared remedial action of one TSO is 
used to solve the contingency in the grid of another TSO. 

These shared remedial actions can only be activated with prior consent of the neighboring TSO since their 
activation have a significant impact on its control area. 

Hence, for a given border and a market time unit, the relevant TSO(s) shall provide to the Coordinated 
Capacity Calculator a RA file containing for each available remedial action: 

 Identification code; 

 List of punctual RA considered applicable (a RA in the file can be composed by one or more single 
compatible RAs) – for quantitative RAs (such as PST tap changing) the TSO shall provide the upper 
and lower limits to be considered available for the scope of the TTC calculation process; 

 Category for each of the RA listed before; 

 Rank of the remedial action (defined to give priority to the less complex/risky RA and, only after, 
to the most complex/risky ones). 

The list of available remedial actions shall be reassessed by each TSO at least once a year. 

2.4  Operational Security Limits (OSL) 
Each TSO shall provide to the Coordinated Capacity Calculator the relevant operational security limits to 
be considered in the TTC calculation process for each relevant market time unit. 

For each grid element, the relevant TSO shall define: 

• PATL, Permanent Admissible Transmission Loading (Maximum loading accepted in N state);

and where relevant:

• TATL, Temporary Admissible Transmission Loading (Maximum loading accepted in N-1 state if
no automatic curative remedial actions are available);
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• FSATL, Fast Solved.

For each node of the network, the relevant TSO shall define: 

• Minimum voltage level accepted in N state;

and where relevant:

• Minimum voltage level accepted in N-1 state;

• Maximum voltage level accepted in N state;

• Maximum voltage level accepted in N-1 state;

• Maximum accepted voltage drops between N and N-1 state.

The same limits are used also for operational security analysis pursuant to Commission Regulation (EU) 
2017/1485 and shall be reviewed at least once a year. 
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3. TTC calculation process
The TTC calculation process is based on an iterative approach described in the following. For each iteration 
an Alternate Current (AC) Load Flow algorithm is used. 

The TTC calculation process for the Internal Italian Borders is performed on the Individual Grid Model 
provided by Terna. 

For each relevant timestamp, the TTC calculation process for computing TTC on each bidding zone border 
and for each direction (e.g., from Bidding Zone I to Bidding Zone J) is performed independently because 
the grid topology allows to assume that the TTC value on each border is not affected by TTC values on other 
borders. 

For each market time unit, the TTC value on each border and direction is computed according to the process 
described in figure 1. 
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Figure 1. TTC calculation process 
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1) A full security assessment of the grid (AC load flow in N and N-1) is performed on the base case
represented by the CGM or the relevant grid model for the market time unit;

2) Based on the results of the AC load flow:

a. A Longlist (L) of Critical Network Element and Contingencies (CNECs) is identified as the
set of CNECs loaded more than 90% of the PATL in N or N-1;

b. Voltage and voltage drop between N and N-1 are computed considering only cross-border
contingencies and close to cross border contingencies;

3) The sensitivity  of each CNEC (k) belonging to the Longlist (L) to cross-border flows from Bidding
Zone I to Bidding Zone J ( ) is computed.

4) A Shortlist (S) of CNECs is defined considering only the CNECs included in the Longlist (L) having
a  higher than 5%.

5) TSOs can discard CNECs from the Shortlist (S) in case they consider them not relevant (eg. CGMs
do not represent all voltage levels so, in some particular cases, sensitivity computed at step 5 can be
overestimated).

6) If violations are detected for any CNEC included in the Shortlist (S), the following PST/HVDC
optimization algorithm is run when computing TTC values for borders composed by more than one
link:

Objective function:

Variables: , 

Constraints:

 

 

Where: 

NV is the number of violations computed as the sum of: 

 number of overloaded CNECs ; 

 number of simulated events in the voltage assessment which lead to a voltage violation; 

PST p is a cross-border PST or close-to-close border element (for border I-J); 

 is the minimum tap position of PST p;

 is the maximum tap position of PST p; 

HVDC is a cross-border HVDC or close-to-close border element (for border I-J); 

is the minimum acceptable flow on HVDC d; 

is the maximum acceptable flow on HVDC d; 

 is the loading of element l in the initial state; 

 is the loading of element l according to PST tap position ;
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 is the relevant operational security limit of element l. 

 The PSTs/HVDCs setting adopted in the successive steps is the one who minimize the objective 
function previously mentioned and which is closer to neutral position. 

7) If the value of the objective function of step 6 is higher than 0, remedial actions are applied in order
to detect if a secure solution can be found.

In particular, in the first step, Coordinated Capacity Calculator shall check if enough non-costly
Curative Remedial Actions are available for solving each of the security issues detected in after step
6.

If not, Coordinated Capacity Calculator shall apply (one-by-one1) the RA provided by the TSOs of
the GRIT CCR, following the priority given by the relevant TSO.

The set of relevant remedial actions shall be defined in accordance to the CSA Methodology,
considering only actions that could have a beneficial effect in terms of cross-zonal capacity of the
border under assessment.

8) The following decision tree is applied:

Is there any violation detected on CNECs included in the Shortlist (S) after applying the step?

a. If no: has been a decreasing step applied before?

i. If yes: Step = Step/2

ii. If no: Step = Step

If Step  50MW (Step_min) then the procedure stops, else the flow from Bidding Zone I to 
Bidding Zone J is increased by “Step” MW and the procedure go back to step 1. 

b. If yes: has been an increasing step applied before?

i. If yes: Step = Step/2

ii. If no: Step = Step

If Step  50MW (Step_min) then the procedure stops, else the flow from Bidding Zone I to 
Bidding Zone J is decreased by “Step” MW and the procedure go back to step 1. 

For each increasing/decreasing step, the CGM is modified in order to reach the target TTC using 
the GLSK shift method, described in figure 2: 

 a generation upward shift in all the bidding zones with a positive sensitivity on the flow from I to 
J and 

 a generation downward shift in all the bidding zones with a negative sensitivity on the flow from 
I to J; 

1 A combination of several RAs is seen as a single RA if provided by the relevant TSO. 
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Figure 2. Stepwise flow increase from I to J 

The final value for the GR-IT Border is computed according to the above-mentioned procedure, since 
dynamic assessment in either the Greek grid or the Italian grid has no consequences on the DC cable 
constituting this border. 

The final TTC value for the internal Italian borders is computed as the minimum value between the TTC 
value defined according to the above-mentioned procedure and the maximum acceptable TTC value defined 
by the Italian TSO according to Article 7(7) of the GRIT CCM to consider the result of the dynamic 
assessment. For sake of clarity Italian TSO shall perform the dynamic assessment by the mean of proper 
tools developed by the TSO itself based on the wide academic bibliography on the dynamic of the electricity 
systems: a reference text for further investigation is Electric power systems vol.3 Dynamic behavior, 
stability and emergency controls by Roberto Marconato.  



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48057Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

     
      37  

 ( ) . 2017/2195  , 
 23   2017,    

     
     

/ . 

 2022 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48058 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

 1     ................................................................................................6 

 2    ...................................................................................................................6 

 3        ............................................6 

 4    .........................................................................................7 

 5      ,      
  ....................................................................................................................................7 

 6      .............................................................................8 

 7      ...................................................................8 

 8      .............................................10 

 9       ...................................................10 

 10    ..............................................................................................11 

 11   ............................................................................................................12 

 12   ..............................................................................................................12 

 13       K  ..................................................14 

 14   ......................................................................................................................................14 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48059Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

  
(1)    (  «     

  - »,  «     / »),
   ,      

        
-  (  «  / »)        37 

 ( ) 2015/1222       
  (  «  »).

(2)             
 ,         ( ) 2019/943 
    ,  5   2019,    

   ( ) (  «  [ ] 2019/943»).

(3)       3         
   :

)    ,      

  ,

)         

      ,

)          

,      ,

)         

           , 

         

,       .

            
      ,     

       .

(4)   37           
           

:
«1.            

         

        .  

            

 .

2.           

  3,          

       .

3.          ,     

          

           

          .

             

          

      ( ) 2015/1222



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48060 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

(5)     2     « »   «   

   ,     ,     

,   ,         

  ,     127   ( )

2017/1485,             

 ,     IV  V,  VI   VII  

( ) 2017/1485»

(6)     2     «  »   «
  ,         

   »

(7)     36        
   

«        ,     

  2  3   37,        

    .»

(8)   2  8         
     «    

             

     ».

(9)         2  11   ,
          

 ,     .

(10)   16  3   ( ) 2019/943   
         

    : «    

        4  8 

 ,     37  1  ( )    42

 1.        

      ,      

  ,     

  ,    .   

           

        

           15  2  

      8   , 

      , ,    ,

          .

          

         

     42  2.        

     35  2        

,           

ACER           

           , 

,             .

  ACER           



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48061Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

     ,      

   .          

          

   59  62   ( ) 2019/944        

    .       

      14  7     

  ». 

(11)            3  
,       .

(12)   3  )        
,         . 

         
,           

          
 ,        .

(13)   3  )       
        

    .      
            

         
            

.

(14)   3  )        
        ,

      .     
          

        
 ( ).           

         (TERRE, MARI, PICASSO 
IGCC)             

     (      
    ),      

,          19, 20, 21  22
  .

(15)   3  )        
         

       ,    
       ,  

    .     
       ,      

,        
          
.

(16)  ,           
 .



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48062 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

 1     
   ,     ,      

       /      37   
.  

 2    
1.       ,       

     2   ( ) 2013/543,   2  
( ) 2015/1222,   2   ( ) 2017/2195 (  )  

         
      /      20  21 

 ( ) 2015/1222.

2. ,    :

a.  «    1»       
        06:00   12:00   

D.

b.  «    2»       
        18:00   24:00   

D.

c. «IDGC»:      (  )

3.     ,       :

a.         

b.            
    

c.    , , , , , 
       ,

           
 .

 3        
1.     ,       / .

2.              
         /  

           
 1.    :

a.     1     D-1    
 D,            06:00

  12:00     D    
   05:30 ( )   .

b.     2       D,  
         18:00   24:00  
  D        17:30

( )   D.



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48063Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

 1.    -   

             
 8  9. 

3.          
          /   

        .

 4    
1.      0MW      / .

2.  Terna             36
.

 5      ,   
     

1.     /        
    ,    

  ,       .  
        

          
1.

2.          ( - )    
 /           

 1.

3.     /          
     2.4 «    ( ») 

   1.

4.           1,  
     /     

        /      3.

5.          
    /      :

-    

-    -      1.

6.      ,  Terna    
         (  
)   .  ,  Terna      

  .

7.  Terna           
     6.

8.  Terna          /
            

h1 h2 h3 h4 h5 h6 h7 h8 h9 h10 h11 h12 h13 h14 h15 h16 h17 h18 h19 h20 h21 h22 h23 h24
DACC
IDCC1
IDCC2
BTCC1
BTCC2

DA/ID CCM

BT CCM



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48064 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

             
     6. 

9.        /      
   Terna     8    

     .

 6      
1.     /           

          
       - .

2.      ,  Terna      
            
           

/ .           
     ,    

          , 
,      ,     
   .

3.      ,       
           

 .

4.     /          
   (         

     13) ,  ,   .
          6.2  6.3 

            6 
3  .

 7      
1.     /          

           
    -     .

2.     /          
             /

   .

3.     /  ,     ,  
            

   / .

4.  Terna           
        .

5.     /         , 
     /      ,   

         
   1.

6.     /          
             

   .



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48065Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

7.     ,       
/           

           
  /      5.

8.     /       
         

   /        
.

9.     /        ,
            

 ,         / .



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48066 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

 8      
1.     /       

   /        
        1     2.

2.          
           

 1.

3.        /    
  1   04:00    D,      

     06:00   12:00    D.   
      /   .

4.        /    
  2   16:00    D,      

     18:00   24:00    D.   
      /   .

5.          
    .     /

        
         

,        .

6.     ,     /    
       .

 9       
1.     /         

         
 /     / :

a.   05:00    D      1

b.   17:00    D      2

2.  Terna          
         /  

    :
a.   05:00    D      1

b.   17:00    D      2

3.     /        
        /  

     / .

4.  ,    /      
,          

/           .

5.  ,         ,
           
 4.

6.          /      , 
         



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48067Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

/             
    .         
        /     . 

7.        /      
/             /

             4 
   .

8.   ,          
/           

       .

 10    
1.   ,     ,      

           
            . 

     :

a.   ,       
          

( )     ( )    
            2 

b.            
           

               
      ,   : 

            
     ( )     ( )  

             
  2  

     30%         
               

,            500MW. 

              
   ,     10.2-10.8. 

2.           :

a.            
  

b.        

3.        ,  50     
       ,      

  (    ):

a.            
   

b.           
         
        

      



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48068 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

c.             
         

d.            
          

 1,      

4.          
           

 1.

5.           
     /  /-    25  
    /  /-  

6.     /           
    /     -   15    

  /  

7.  Terna           
   /        15    

  /  

8.   ,          
/           

       .

 11   
1.       ,     /    

      /    
         

     / .

2.      ,       
       

       ,     /
          

       .   
       /  ,  , 
     .

 12   
1.        /    

:

a.   05:30 ( )    D      1,
         / :

i.         
 9

ii.    -        
        
 9.   - ,    

 ( )       



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48069Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

iii.        ,
       , 

   /           
      ( ,  , 

   - )

iv.   ,      
        -  

  .

b.   17:30 ( )    D      2,
        / :

i.         
 9

ii.    -        
        
 9.   - ,    

 ( )       

iii.        ,
       , 

   /           
      ( ,  , 

   - )

iv.   ,      
        -  

  .

c.  10         , 
       
     10,       

  / :

i.         
 9

ii.    -        
        
 9.   - ,    

 ( )       

iii.        ,
       , 

   /           
      ( ,  , 

   - )

iv.   ,      
        -  

  .

2.        /     
 /           :

-            
      



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48070 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

-    -          
         .

 13       K  
1.     /        

             / .

2.     /       
     /        

      .

3.    ,     /      
  .

4.      ,     /  
        ,  

   .

5.     /          
    2025 (  ),       

       2025.

6.         ,    
- ,           

             
     .   -   

    /   10      
.    :

a.             
      

b.           
       

c.             
   

d.           
           

 .

            
  ,      ,      

              
. 

 14   
1.        K    .

2.   ,          
/  /-  /-  ,      

            
,         

         
 .



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48071Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

     
      37 

  ( ) 2017/2195  , 
 23   2017,    

     
     

/ . 

 1 -   

 2022 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48072 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

1.      
O       /  (  «   

 »)      ( )    
       /          

       4  «    
        37   ( ) 2017/2195 

 ,  23   2017,         
     / » (   )    

       . 

2.  
          : 

        .      
     380kV-220kV ,   ,  

 150kV  

       ( )      

     ( )      

     ( )      

            ,   
   

        . 

            : 
   23:00    D-1      1  
   11:00    D      2  
 50             

       13    . 

 -       /          
    28  5   .      

     .  

             
           17 

  ,            
       /    



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48073Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

      / .      
     380kV-220kV  ,      

 ,   150kV. 

           
              
/ ,              

     ,     . 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48074 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

2.1       ( ) 
            
           .   

             
. 

    /       : 

  :            
 

   :         ,  
          .  

   ,        
   ,          
 ( )       ( ):  

  :     ,      
    . 

  :     ,       
  ,         

       (     
       220  400 kV).  

       , , ,   : 

 G(a)       

 L(a)        

   G(a)  L(a)        1 (  100%). 

,         ,       
        ,    

       : 

    

      

      

   . 

              
    ,  ,     . 

  /             
(    ) ,   ,    . 

2.1.1           

               . 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48075Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

                 
     ,  ,     

/ .             
    ,        

       ,  ,   
   ,         . 

: 

       ,        

     ,           
       ,       

  

       ,        
     . 

2.1.2           

   

               
. 

2.2      ( ) 
            

         ,  
   33   ( ) 2017/1485  . 

        . 

2.3      ( ) 
           ,  

              
 . 

    ( )            
              

 N  N-1. 

             
              
   /       . 

        : 

    ( )       
,       /       

           



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48076 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

  (           
 2.4   ).  ,    

 N         N-1.  

    ( )        
    .      

          
     2.4   .   

     , , ,    
      N-1.    :  

a)         ,   :

 (      )

   (      )

1  1    ,     
        
       

         ( , 
        

  )

b)       ,     
   . ,      a) 

.

             : 

o         ( )

o  :    /    , ,
,           

    

o            
 (FACTS)

o           ,   /
 .

               
             

     - .     ,   
              

     .       
             

  . 

               
  ,           . 

,        ,        
       ,      



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48077Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

    : 

   

       (        
    ,  ).    (     

  ),          
          

       

      (        
/   ,  ,   /  ). 

             
. 

2.4     
            

             
 . 

   ,    : 

•  , .      (    
 N)

,  : 

•  , .      (    
 N-1        )

• FSATL,  .

    ,    : 

•        N

,  :

•        N-1

•        N

•        N-1

•        N  N-1.

   , ,         
 ( ) 2017/1485        . 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48078 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

3.   
           

.   ,       
 (AC). 

              
     Terna. 

   ,            
       ( . .          

)  ,              
          . 

    ,            
      1. 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48079Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

 1.    



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48080 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

1)        (   AC  N  N-1)
               

2)         :

a.      (Longlist  «L»)   
   ( - )     -   

   90%   (PATL)   N  N-1

b.         N  N-1,    
        ,

3)      -  (k)     
 (L)              

 ( ).

4)      (Shortlist  «S») - ,  
 -        (L)     

  5%.

5)      -       (S) 
    ( . .         , , 

 ,     5      ).

6)      -      
  (S),      PST/HVDC

(   /    )    
         :

:

: , 

:

 

 

: 

NV          : 

     -   

           
   

PST p       (PST)     
 (    - )  

       PST p  

       PST p  



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 48081Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

HVDC             (  
  - )  

       HVDC d  

       HVDC d  

         

           PST  

         l. 

    PST/HVDC          
        . 

7)       6      0,   
         .

,   ,       
  ,  ,       
      6  .

  ,       (   1)
        / ,      

   .

           ,
           

    .

8)     :

    -      
 (S)     ; 

a.  :       ;

i.  :  = /2

ii.  :  = 

     50MW (Step_min),    ,      
          « » MW    

  1  . 

b.  :       ;

i.  :  = /2

ii.  :  = 

     50MW (Step_min),    ,      
          « » MW    

  1  . 

   / ,        

1               . 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ48082 Τεύχος B’ 4338/07.07.2023

      ,     2: 

               
         

               
       . 

 2.          

      /       ,   
                

   (DC)    . 

                 
               

         7  7   /      
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        ,      

       :       
    «Electric power systems vol.3 Dynamic behavior, stability and emergency 

controls» (    . 3  ,    
 )  Roberto Marconato.  

Η παρούσα απόφαση κοινοποιείται στην εταιρεία «Ανεξάρτητος Διαχειριστής Μεταφοράς Ηλεκτρικής Ενέργειας 
Α.Ε.» και με διακριτικό τίτλο «ΑΔΜΗΕ Α.Ε.» για τις σχετικές της ενέργειες σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2017/2195, 
αναρτάται στην επίσημη ιστοσελίδα της Ρ.Α.Α.Ε.Υ. και δημοσιεύεται στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

 Αθήνα, 22 Ιουνίου 2023

Ο Αντιπρόεδρος
του κλάδου Ενέργειας της Ρ.Α.Α.Ε.Υ.

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΦΟΥΡΛΑΡΗΣ   
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Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΚΟΙΝΟΥ 

Πωλήσεις - Συνδρομές: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)

Πληροφορίες: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 

Παραλαβή Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστότοπος: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
του ιστότοπου: helpdesk.et@et.gr 

Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποτελεί δημόσια υπηρεσία υπαγόμενη στην Προεδρία της Κυβέρ-
νησης και έχει την ευθύνη τόσο για τη σύνταξη, διαχείριση, εκτύπωση και κυκλοφορία των 
Φύλλων της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως (ΦΕΚ), όσο και για την κάλυψη των εκτυπωτικών - 
εκδοτικών αναγκών του δημοσίου και του ευρύτερου δημόσιου τομέα (ν. 3469/2006/Α΄ 131 
και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

• Τα ΦΕΚ σε ηλεκτρονική μορφή διατίθενται δωρεάν στο www.et.gr, την επίσημη ιστο-
σελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου. Όσα ΦΕΚ δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωριστεί στην 
ανωτέρω ιστοσελίδα, ψηφιοποιούνται και αποστέλλονται επίσης δωρεάν με την υποβολή αί-
τησης, για την οποία αρκεί η συμπλήρωση των αναγκαίων στοιχείων σε ειδική φόρμα στον 
ιστότοπο www.et.gr. 

• Τα ΦΕΚ σε έντυπη μορφή διατίθενται σε μεμονωμένα φύλλα είτε απευθείας από το Τμή-
μα Πωλήσεων και Συνδρομητών, είτε ταχυδρομικά με την αποστολή αιτήματος παραγγελίας 
μέσω των ΚΕΠ, είτε με ετήσια συνδρομή μέσω του Τμήματος Πωλήσεων και Συνδρομητών. 
Tο κόστος ενός ασπρόμαυρου ΦΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επιπλέον 
οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προ σαυξάνεται κατά 0,20 €. Το κόστος ενός έγχρωμου ΦΕΚ από 
1 έως 16 σελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προσαυξά-
νεται κατά 0,30 €.  To τεύχος Α.Σ.Ε.Π. διατίθεται δωρεάν.

• Τρόποι αποστολής κειμένων προς δημοσίευση: 

Α. Τα κείμενα προς δημοσίευση στο ΦΕΚ, από τις υπηρεσίες και τους φορείς του 
δημο σίου, αποστέλλονται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση webmaster.et@et.gr με χρήση 
προηγμέ νης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης. 

Β. Κατ’ εξαίρεση, όσοι πολίτες δεν διαθέτουν προηγμένη ψηφιακή υπογραφή μπορούν 
είτε να αποστέλλουν ταχυδρομικά, είτε να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμενα προς 
δημοσίευση εκτυπωμένα σε χαρτί στο Τμήμα Παραλαβής και Καταχώρισης Δημοσιευμάτων. 

• Πληροφορίες, σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την ημε-
ρήσια κυκλοφορία των Φ.Ε.Κ., με την πώληση των τευχών και με τους ισχύοντες τιμοκαταλό-
γους για όλες τις υπη ρεσίες μας, περιλαμβάνονται στoν ιστότοπο (www.et.gr). Επίσης μέσω 
του ιστότοπου δίδονται πληροφορίες σχετικά με την πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, με 
βάση τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύματος (ΚΑΔ). Πρόκειται για τον αριθμό που εκδίδει το Εθνι-
κό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΕΣ - ΕΚΔΟΤΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΥ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανταποκρινόμενο σε αιτήματα υπηρεσιών και φορέων του δημοσίου 
αναλαμβάνει να σχεδιάσει και να εκτυπώσει έντυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανο-
γραφικά έντυπα, φακέλους για κάθε χρήση, κ.ά.  

Επίσης σχεδιάζει ψηφιακές εκδόσεις, λογότυπα και παράγει οπτικοακουστικό υλικό.

Πείτε μας τη γνώμη σας,

για να βελτιώσουμε τις υπηρεσίες μας,  συμπληρώνοντας την ειδική φόρμα στον ιστότοπό μας.

Πείτε μας τη γνώμη σας,

*02043380707230056*


